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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• Check the power cord before use to avoid electric shock and potential 
fi re hazards.
• When using this product, or any electrical appliance, especially when 
children are present, basic safety precautions must always be followed.
• Recommended use by responsible adults only.
• Do not place soaked or dripping-wet shoes, gloves or socks directly onto 
the dryer.
• Do not expose the appliance to rain, water spray or liquids.
• Do not immerse the appliance, power cord or plug in water.
• Avoid direct sunlight and other heat sources to prevent discoloration or 
deformation.
• Do not drop the appliance or insert any objects into any opening.
• Do not shake, hit or apply force to the appliance.
• Do not use the dryer near fl ammable substances.
• Do not cover the air inlet or warm air outlet during operation.
• Always ensure at least one warm air outlet remains open when drying 
small items such as gloves or socks.
• Do not leave the appliance unattended for extended periods while it is 
operating.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities unless they are 
supervised or instructed by a responsible person.

CHILD SAFETY: This appliance must not be used by children under 8 
years of age. Children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities may use the appliance only under 
supervision or if they have been given instructions concerning safe use. 
Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance 
must not be performed by children without supervision.

DEVICE SAFETY: Do not place soaked or dripping-wet shoes, gloves or 
socks directly on the dryer. Do not expose the appliance to rain, water 
spray or humid environments such as bathrooms. Do not block the air 
inlet or air outlet openings. Do not insert any objects into the openings 
of the appliance. Keep away from fl ammable materials and heat sources. 
Do not cover the appliance during operation.

PARTS DESCRIPTION
1. Power Button
2. Timer Settings
3. Air Vents
4. Main Body
5. Adjustable Drying Arm (Lower Section)
6. Perforated Drying Head (Warm Air Outlet)

BEFORE THE FIRST USE
• Unpack the appliance and remove all packaging materials.
• If a slight odor is noticed when opening the package, leave the appliance 
in a well-ventilated area for 24 hours before use.
• Ensure the appliance is placed on a fl at, dry surface.

OPERATION INSTRUCTIONS
1. Place the appliance on a stable surface indoors.
2. Insert the drying arms into the footwear as deeply as possible.
3. Plug the power cord into a suitable wall outlet.
4. Press the Power Button to turn on the appliance.
5. Press the button repeatedly to select the desired drying time:
   60 minutes
   90 minutes
   120 minutes
   180 minutes
   240 minutes
6. The appliance will start blowing warm air at approximately 48 °C.
7. When the selected time ends, the appliance will turn off  automatically.
To stop the operation manually, press the power button until the display 
turns off .

USAGE NOTES
• Diff erent footwear materials may require diff erent drying times.
• Activated carbon helps reduce unpleasant odors during drying.
• Suitable for drying shoes, boots, socks, gloves, helmets and hats.
• Lightweight and compact design allows easy storage after use.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Always unplug the appliance before cleaning.
• Clean the outer surface with a soft, dry or slightly damp cloth.
• Do not use abrasive cleaners or solvents.
• Ensure the appliance is completely dry before storage.

SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D’USO. LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per eventuali danni.
• Controllare il cavo di alimentazione prima dell’uso per evitare scosse elettriche e 
potenziali rischi di incendio.
• Quando si utilizza questo prodotto o qualsiasi altro apparecchio elettrico, 
soprattutto in presenza di bambini, è necessario seguire sempre le precauzioni di 
sicurezza di base.
• Uso consigliato solo da adulti responsabili.
• Non posizionare scarpe, guanti o calzini bagnati o gocciolanti direttamente 
sull’asciugatrice.
• Non esporre l’apparecchio a pioggia, spruzzi d’acqua o liquidi.
• Non immergere l’apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in acqua.
• Evitare la luce solare diretta e altre fonti di calore per evitare scolorimento o 
deformazioni.
• Non far cadere l’apparecchio né inserire oggetti nelle aperture.
• Non scuotere, colpire o applicare forza sull’apparecchio.
• Non utilizzare l’asciugatrice vicino a sostanze infi ammabili.
• Non coprire l’ingresso dell’aria o l’uscita dell’aria calda durante il funzionamento.
• Assicurarsi sempre che almeno un’uscita dell’aria calda rimanga aperta quando si 
asciugano piccoli oggetti come guanti o calzini.
• Non lasciare l’apparecchio incustodito per lunghi periodi mentre è in funzione.
• Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (bambini inclusi) con 
capacità fi siche, sensoriali o mentali ridotte, a meno che non siano supervisionate o 
istruite da una persona responsabile.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini 
di età inferiore a 8 anni. I bambini di età pari o superiore a 8 anni e le persone con 
capacità fi siche, sensoriali o mentali ridotte possono utilizzare l’apparecchio solo 
sotto supervisione o se hanno ricevuto istruzioni per un utilizzo sicuro. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite dai bambini senza supervisione.

SICUREZZA DELL’APPARECCHIO: Non posizionare scarpe, guanti o calzini bagnati 
o gocciolanti direttamente sull’asciugatrice. Non esporre l’apparecchio a pioggia, 
spruzzi d’acqua o ambienti umidi come i bagni. Non ostruire le aperture di ingresso o 
uscita dell’aria. Non inserire oggetti nelle aperture dell’apparecchio. Tenere lontano 
da materiali infi ammabili e fonti di calore. Non coprire l’apparecchio durante il 
funzionamento.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Pulsante di accensione
2. Impostazioni del timer
3. Prese d’aria
4. Corpo principale
5. Braccio di asciugatura regolabile (sezione inferiore)
6. Testa di asciugatura perforata (uscita aria calda)

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Disimballare l’apparecchio e rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
• Se si avverte un leggero odore all’apertura della confezione, lasciare l’apparecchio 
in un luogo ben ventilato per 24 ore prima dell’uso.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia posizionato su una superfi cie piana e asciutta.

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Posizionare l’apparecchio su una superfi cie stabile all’interno.
2. Inserire i bracci di asciugatura nelle calzature il più a fondo possibile.
3. Collegare il cavo di alimentazione a una presa a muro adatta.
4. Premere il pulsante di accensione per accendere l’apparecchio.
5. Premere ripetutamente il pulsante per selezionare il tempo di asciugatura 
desiderato:
60 minuti
90 minuti
120 minuti
180 minuti
240 minuti
6. L’apparecchio inizierà a soffi  are aria calda a circa 48 °C.
7. Al termine del tempo selezionato, l’apparecchio si spegnerà automaticamente.
Per interrompere manualmente l’operazione, premere il pulsante di accensione fi no 
allo spegnimento del display.

NOTE SULL’USO
• Materiali diversi delle calzature possono richiedere tempi di asciugatura diversi.

SÉCURITÉ
CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ D’UTILISATION. VEUILLEZ 
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CE TICKET POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !
• En cas de non-respect des consignes de sécurité, le fabricant ne pourra être tenu 
responsable des dommages.
• Vérifi ez le cordon d’alimentation avant utilisation afi n d’éviter tout risque 
d’électrocution et d’incendie.
• Lors de l’utilisation de ce produit, ou de tout appareil électrique, en particulier 
en présence d’enfants, les précautions de sécurité élémentaires doivent toujours 
être respectées.
• Utilisation recommandée uniquement par des adultes responsables.
• Ne placez pas de chaussures, de gants ou de chaussettes mouillés ou ruisselants 
directement sur le sèche-linge.
• N’exposez pas l’appareil à la pluie, aux projections d’eau ou à tout autre liquide.
• N’immergez pas l’appareil, le cordon d’alimentation ou la prise dans l’eau.
• Évitez l’exposition directe au soleil et à toute autre source de chaleur afi n de 
prévenir toute décoloration ou déformation.
• Ne laissez pas tomber l’appareil et n’insérez aucun objet dans aucune ouverture.
• Ne secouez pas, ne frappez pas et n’exercez aucune force sur l’appareil.
• N’utilisez pas le sèche-linge à proximité de substances infl ammables. • Ne pas 
obstruer l’entrée d’air ni la sortie d’air chaud pendant le fonctionnement.
• Veiller à ce qu’au moins une sortie d’air chaud reste ouverte lors du séchage de 
petits articles tels que des gants ou des chaussettes.
• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance pendant une période prolongée 
lorsqu’il est en marche.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
sauf si elles sont surveillées ou accompagnées par une personne responsable.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
moins de 8 ans. Les enfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites peuvent utiliser l’appareil 
uniquement sous surveillance ou s’ils ont reçu des instructions concernant son 
utilisation en toute sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être eff ectués par des enfants sans 
surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL : Ne pas placer de chaussures, de gants ou de chaussettes 
trempés ou ruisselants directement sur le sèche-linge. Ne pas exposer l’appareil 
à la pluie, aux projections d’eau ou à des environnements humides tels que les 
salles de bains. Ne pas obstruer les ouvertures d’entrée ou de sortie d’air. N’insérez 
aucun objet dans les ouvertures de l’appareil. Tenez-le éloigné des matériaux 
infl ammables et des sources de chaleur. Ne couvrez pas l’appareil pendant son 
fonctionnement.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Bouton marche/arrêt
2. Réglages de la minuterie
3. Grilles d’aération
4. Corps principal
5. Bras de séchage réglable (partie inférieure)
6. Tête de séchage perforée (sortie d’air chaud)

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Déballez l’appareil et retirez tous les matériaux d’emballage.
• Si une légère odeur se dégage à l’ouverture de l’emballage, laissez l’appareil 
s’aérer pendant 24 heures dans un endroit bien ventilé avant utilisation.
• Assurez-vous de placer l’appareil sur une surface plane et sèche.

MODE D’EMPLOI
1. Placez l’appareil sur une surface stable à l’intérieur.
2. Insérez les bras de séchage dans les chaussures aussi profondément que 
possible.
3. Branchez le cordon d’alimentation à une prise murale appropriée.
4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’appareil. 5. Appuyez 
plusieurs fois sur le bouton pour sélectionner la durée de séchage souhaitée :
60 minutes
90 minutes
120 minutes
180 minutes
240 minutes
6. L’appareil commencera à souffl  er de l’air chaud à environ 48 °C.
7. Une fois le temps sélectionné écoulé, l’appareil s’éteindra automatiquement.
Pour l’arrêter manuellement, appuyez sur le bouton marche/arrêt jusqu’à ce que 
l’écran s’éteigne.

CONSEILS D’UTILISATION
• La durée de séchage peut varier selon la matière des chaussures.
• Le charbon actif contribue à réduire les odeurs désagréables pendant le séchage.
• Convient pour sécher chaussures, bottes, chaussettes, gants, casques et 
chapeaux.
• Léger et compact, il se range facilement après utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer.
• Nettoyez la surface extérieure avec un chiff on doux, sec ou légèrement humide.
• N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de solvants.
• Assurez-vous que l’appareil soit parfaitement sec avant de le ranger.

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEITSGEBRAUCHSANWEISUNG. BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise übernimmt der Hersteller keine 
Haftung für Schäden.
• Überprüfen Sie vor Gebrauch das Netzkabel, um Stromschläge und Brandgefahren 
zu vermeiden.
• Bei der Verwendung dieses Produkts oder anderer elektrischer Geräte, insbesondere 
in Anwesenheit von Kindern, müssen stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroff en werden.
• Nur für die Verwendung durch verantwortungsbewusste Erwachsene empfohlen.
• Stellen Sie keine durchnässten oder tropfnassen Schuhe, Handschuhe oder Socken 
direkt auf den Trockner.
• Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Spritzwasser oder anderen Flüssigkeiten aus.
• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser.
• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und andere Wärmequellen, um 
Verfärbungen oder Verformungen zu verhindern.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen und führen Sie keine Gegenstände in die Öff nungen 
ein.
• Schütteln, schlagen oder belasten Sie das Gerät nicht.
• Verwenden Sie den Trockner nicht in der Nähe von brennbaren Stoff en.
• Lufteinlass und Warmluftauslass dürfen während des Betriebs nicht abgedeckt 
werden.
• Stellen Sie beim Trocknen kleiner Gegenstände wie Handschuhe oder Socken sicher, 
dass mindestens ein Warmluftauslass geöff net bleibt.
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt.
• Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bestimmt, es sei 
denn, sie werden von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen.
SICHERHEITSHINWEISE FÜR KINDER: Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren 
benutzt werden. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder 
nach erfolgter Einweisung in die sichere Benutzung benutzen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht ohne Aufsicht von Kindern 
durchgeführt werden.
SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS GERÄT: Legen Sie keine durchnässten oder 
tropfnassen Schuhe, Handschuhe oder Socken direkt auf den Trockner. Setzen Sie das 
Gerät weder Regen noch Spritzwasser oder feuchten Umgebungen wie Badezimmern 
aus. Blockieren Sie nicht die Lufteinlass- oder Luftauslassöff nungen. Führen Sie keine 
Gegenstände in die Öff nungen des Geräts ein. Von brennbaren Materialien und 
Wärmequellen fernhalten. Das Gerät während des Betriebs nicht abdecken.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Ein-/Ausschalter
2. Timer-Einstellungen
3. Lüftungsschlitze
4. Hauptgehäuse
5. Verstellbarer Trockenarm (Unterteil)
6. Perforierter Trockenkopf (Warmluftauslass)

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
• Packen Sie das Gerät aus und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
• Sollten Sie beim Öff nen der Verpackung einen leichten Geruch wahrnehmen, lassen 
Sie das Gerät vor der ersten Benutzung 24 Stunden lang an einem gut belüfteten Ort 
auslüften.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer ebenen, trockenen Oberfl äche steht.

BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile Oberfl äche im Innenbereich.
2. Führen Sie die Trockenarme so tief wie möglich in die Schuhe ein.
3. Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete Steckdose.
4. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.
5. Drücken Sie die Taste wiederholt, um die gewünschte Trocknungszeit auszuwählen:
60 Minuten
90 Minuten
120 Minuten
180 Minuten
240 Minuten
6. Das Gerät bläst warme Luft mit ca. 48 °C.
7. Nach Ablauf der gewählten Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus.
Um den Betrieb manuell zu beenden, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, bis das Display 
erlischt.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG
• Unterschiedliche Schuhmaterialien benötigen möglicherweise unterschiedliche 
Trocknungszeiten.
• Aktivkohle reduziert unangenehme Gerüche während des Trocknens.
• Geeignet zum Trocknen von Schuhen, Stiefeln, Socken, Handschuhen, Helmen und 
Mützen.
• Leichtes und kompaktes Design für einfache Aufbewahrung nach Gebrauch.
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KSD-9990 REINIGUNG UND PFLEGE
• Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker.
• Reinigen Sie die Außenseite mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch.
• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Lagerung vollständig trocken ist.

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.
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• Il carbone attivo aiuta a ridurre gli odori sgradevoli durante l’asciugatura.
• Adatto per asciugare scarpe, stivali, calze, guanti, caschi e cappelli.
• Il design leggero e compatto consente di riporre facilmente l’apparecchio dopo 
l’uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente prima della pulizia.
•   Pulire la superfi cie esterna con un panno morbido, asciutto o leggermente umido.
• Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia completamente asciutto prima di riporlo.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifi uto indiff erenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

ES  Manual De Usuario
SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO. LEA 
ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Si ignora las instrucciones de seguridad, el fabricante no se responsabiliza 
de los daños.
• Revise el cable de alimentación antes de usarlo para evitar descargas 
eléctricas y posibles riesgos de incendio.
• Al utilizar este producto o cualquier aparato eléctrico, especialmente en 
presencia de niños, se deben seguir siempre las precauciones básicas de 
seguridad.
• Se recomienda su uso solo por adultos responsables.
• No coloque zapatos, guantes o calcetines empapados o demasiado 
mojados directamente sobre la secadora.
• No exponga el aparato a la lluvia, salpicaduras de agua ni líquidos.
• No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe en agua.
• Evite la luz solar directa y otras fuentes de calor para evitar la decoloración 
o deformación.
• No deje caer el aparato ni introduzca objetos en ninguna abertura.
• No agite, golpee ni aplique fuerza sobre el aparato.
• No utilice la secadora cerca de sustancias infl amables. No cubra la entrada 
ni la salida de aire caliente durante el funcionamiento.
Asegúrese siempre de que al menos una salida de aire caliente permanezca 
abierta al secar prendas pequeñas, como guantes o calcetines.
No deje el aparato sin supervisión durante periodos prolongados mientras 
esté en funcionamiento.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a menos 
que sean supervisadas o instruidas por una persona responsable.

SEGURIDAD INFANTIL: Este aparato no debe ser utilizado por niños menores 
de 8 años. Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas solo pueden utilizar el aparato bajo 
supervisión o si han recibido instrucciones sobre su uso seguro. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO: No coloque zapatos, guantes o calcetines 
empapados o empapados directamente sobre la secadora. No exponga 
el aparato a la lluvia, salpicaduras de agua ni a ambientes húmedos 
como baños. No obstruya las aberturas de entrada ni de salida de aire. No 
introduzca ningún objeto en las aberturas del aparato. Manténgalo alejado 
de materiales infl amables y fuentes de calor. No cubra el aparato durante su 
funcionamiento.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Botón de encendido
2. Ajustes del temporizador
3. Rejillas de ventilación
4. Cuerpo principal
5. Brazo de secado ajustable (sección inferior)
6. Cabezal de secado perforado (salida de aire caliente)

ANTES DEL PRIMER USO
• Desembale el aparato y retire todo el material de embalaje.
• Si nota un ligero olor al abrir el paquete, deje el aparato en un lugar bien 
ventilado durante 24 horas antes de usarlo.
• Asegúrese de que el aparato esté colocado sobre una superfi cie plana y 
seca.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Coloque el aparato sobre una superfi cie estable en interiores.
2. Introduzca los brazos de secado en el calzado lo más profundamente 
posible.
3. Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente adecuada.
4. Pulse el botón de encendido para encender el aparato.
5. Pulse el botón repetidamente para seleccionar el tiempo de secado 
deseado:
60 minutos
90 minutos
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Ayakkabı Kurutucu
مجفف الاأحذية



PT  Manual De Utilizador

HR  Upute Za Uporabu

TR  Kullanım Kılavuzu

RU Руководство пользователя

ARكتيب التعليمات

120 minutos
180 minutos
240 minutos
6. El aparato comenzará a emitir aire caliente a aproximadamente 48 °C.
7. Al finalizar el tiempo seleccionado, el aparato se apagará automáticamente.
Para detener el funcionamiento manualmente, pulse el botón de encendido 
hasta que la pantalla se apague.

INSTRUCCIONES DE USO
• Los diferentes materiales de calzado pueden requerir diferentes tiempos 
de secado.
• El carbón activado ayuda a reducir los olores desagradables durante el 
secado.
• Apto para secar zapatos, botas, calcetines, guantes, cascos y gorros.
• Su diseño ligero y compacto permite guardarlo fácilmente después de su 
uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
• Limpie la superficie exterior con un paño suave, seco o ligeramente 
húmedo.
• No utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.
• Asegúrese de que el aparato esté completamente seco antes de guardarlo.

SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO. LEIA 
ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA!
• Ignorar as instruções de segurança isenta o fabricante de responsabilidade 
por danos.
• Verifique o cabo de alimentação antes de utilizar para evitar choques 
elétricos e risco de incêndio.
• Quando utilizar este produto, ou qualquer aparelho elétrico, especialmente 
na presença de crianças, devem ser sempre seguidas precauções básicas de 
segurança.
• Recomendado o uso apenas por adultos responsáveis.
• Não coloque sapatos, luvas ou meias encharcados ou a pingar água 
diretamente sobre o secador.
• Não exponha o aparelho à chuva, salpicos de água ou outros líquidos.
• Não mergulhe o aparelho, o cabo de alimentação ou a ficha em água.
• Evite a luz solar direta e outras fontes de calor para evitar a descoloração ou 
deformação.
• Não deixe cair o aparelho nem introduza objetos em qualquer abertura.
• Não agite, bata ou aplique força no aparelho.
• Não utilize a máquina de secar perto de substâncias inflamáveis. • Não tape 
a entrada de ar ou a saída de ar quente durante o funcionamento.
• Certifique-se sempre de que pelo menos uma saída de ar quente permanece 
aberta quando secar artigos pequenos, como luvas ou meias.
• Não deixe o aparelho sem vigilância durante longos períodos enquanto 
estiver em funcionamento.
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que sejam 
supervisionadas ou instruídas por uma pessoa responsável.

SEGURANÇA INFANTIL: Este aparelho não deve ser utilizado por crianças 
com menos de 8 anos de idade. As crianças com 8 anos ou mais e as pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas podem utilizar o 
aparelho apenas sob supervisão ou se tiverem recebido instruções sobre a 
utilização segura. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
a manutenção não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

SEGURANÇA DO APARELHO: Não coloque sapatos, luvas ou meias encharcados 
ou a pingar diretamente sobre o secador. Não exponha o aparelho à chuva, 
salpicos de água ou ambientes húmidos, como casas de banho. Não bloqueie 
as aberturas de entrada ou saída de ar. Não insira qualquer objeto nas 
aberturas do aparelho. Mantenha-o afastado de materiais inflamáveis ​​e 
fontes de calor. Não tape o aparelho durante o funcionamento.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Botão Ligar/Desligar
2. Configurações do Temporizador
3. Saídas de Ar
4. Corpo Principal
5. Braço de Secagem Ajustável (Secção Inferior)
6. Cabeça de Secagem Perfurada (Saída de Ar Quente)

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Desembale o aparelho e retire todos os materiais da embalagem.
• Se sentir um ligeiro odor ao abrir a embalagem, deixe o aparelho num local 
bem ventilado durante 24 horas antes de utilizar.
• Certifique-se de que o aparelho está colocado numa superfície plana e seca.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
1. Coloque o aparelho numa superfície estável num local fechado.

2.º Insira os braços de secagem no calçado o mais profundamente possível.
3. Ligue o cabo de alimentação a uma tomada elétrica adequada.
4.º Prima o botão Ligar/Desligar para ligar o aparelho.
5. Pressione o botão repetidamente para selecionar o tempo de secagem 
pretendido:
60 minutos
90 minutos
120 minutos
180 minutos
240 minutos
6. O aparelho começará a expelir ar quente a aproximadamente 48 °C.
7. Quando o tempo selecionado terminar, o aparelho desligar-se-á 
automaticamente.
Para interromper o funcionamento manualmente, prima o botão de 
alimentação até que o visor se apague.

NOTAS DE UTILIZAÇÃO
• Diferentes materiais de calçado podem exigir diferentes tempos de 
secagem.
• O carvão ativado ajuda a reduzir os odores desagradáveis ​​durante a 
secagem.
• Adequado para secar sapatos, botas, meias, luvas, capacetes e chapéus.
• O design leve e compacto permite um fácil armazenamento após a 
utilização.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar.
• Limpe a superfície exterior com um pano macio, seco ou ligeiramente 
húmido.
• Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
• Certifique-se de que o aparelho está completamente seco antes de o 
guardar.

SIGURNOST
VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU REFERENCU!
• Ignoriranjem sigurnosnih uputa proizvođač ne može biti odgovoran za štetu.
• Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje kako biste izbjegli strujni udar i 
potencijalne opasnosti od požara.
• Prilikom korištenja ovog proizvoda ili bilo kojeg električnog uređaja, posebno u 
prisutnosti djece, uvijek se moraju slijediti osnovne sigurnosne mjere.
• Preporučuje se korištenje samo od strane odgovornih odraslih osoba.
• Ne stavljajte natopljene ili mokre cipele, rukavice ili čarape izravno na sušilicu.
• Ne izlažite uređaj kiši, prskanju vode ili tekućinama.
• Ne uranjajte uređaj, kabel za napajanje ili utikač u vodu.
• Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost i druge izvore topline kako biste spriječili 
promjenu boje ili deformaciju.
• Ne ispuštajte uređaj niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.
• Ne tresite, udarajte ili primjenjujete silu na uređaj.
• Ne koristite sušilicu u blizini zapaljivih tvari.
• Ne prekrivajte ulaz zraka ili izlaz toplog zraka tijekom rada.
• Uvijek provjerite da barem jedan otvor za topli zrak ostane otvoren prilikom 
sušenja malih predmeta poput rukavica ili čarapa.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dulje vrijeme dok radi.
• Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, osim ako ih ne nadzire ili im ne da upute 
odgovorna osoba.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina. Djeca u 
dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima smiju koristiti uređaj samo pod nadzorom ili ako su dobile upute 
o sigurnoj upotrebi. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne 
smiju obavljati djeca bez nadzora.

SIGURNOST UREĐAJA: Ne stavljajte natopljene ili mokre cipele, rukavice ili čarape 
izravno na sušilicu. Ne izlažite uređaj kiši, prskanju vode ili vlažnim okruženjima 
poput kupaonica. Ne blokirajte otvore za dovod ili odvod zraka. Ne ubacujte 
nikakve predmete u otvore uređaja. Držite podalje od zapaljivih materijala i izvora 
topline. Ne prekrivajte uređaj tijekom rada.

OPIS DIJELOVA
1. Gumb za uključivanje/isključivanje
2. Postavke timera
3. Otvori za ventilaciju
4. Glavno tijelo
5. Podesiva ruka za sušenje (donji dio)
6. Perforirana glava za sušenje (izlaz toplog zraka)

PRIJE PRVE UPORABE
• Raspakirajte uređaj i uklonite sav materijal za pakiranje.
• Ako prilikom otvaranja pakiranja osjetite blagi miris, ostavite uređaj u dobro 
prozračenom prostoru 24 sata prije upotrebe.
• Provjerite je li uređaj postavljen na ravnu, suhu površinu.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİ İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLAR – LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarının dikkate alınmaması durumunda, üretici 
oluşabilecek hasarlardan sorumlu tutulamaz.
• Elektrik çarpması ve olası yangın risklerini önlemek için kullanımdan 
önce güç kablosunu kontrol edin.
• Bu ürünü veya herhangi bir elektrikli cihazı kullanırken, özellikle 
çocuklar bulunduğunda, temel güvenlik önlemlerine her zaman 
uyulmalıdır.
• Yalnızca sorumluluk sahibi yetişkinler tarafından kullanılması 
tavsiye edilir.
• Islak veya damlayan ayakkabı, eldiven ya da çorapları doğrudan 
kurutucunun üzerine yerleştirmeyin.
• Cihazı yağmura, su püskürtülmesine veya sıvılara maruz bırakmayın.
• Cihazı, güç kablosunu veya fişi suya daldırmayın.
• Renk solması veya deformasyonu önlemek için doğrudan güneş 
ışığından ve diğer ısı kaynaklarından uzak tutun.
• Cihazı düşürmeyin ve herhangi bir açıklığına yabancı cisim 
sokmayın.
• Cihazı sallamayın, vurmayın veya zorlayıcı kuvvet uygulamayın.
• Kurutucuyu yanıcı maddelerin yakınında kullanmayın.
• Çalışma sırasında hava girişini veya sıcak hava çıkışını kapatmayın.
• Eldiven veya çorap gibi küçük ürünleri kuruturken en az bir sıcak 
hava çıkışının açık olduğundan emin olun.
• Cihaz çalışırken uzun süre gözetimsiz bırakmayın.
• Bu cihaz, sorumlu bir kişi tarafından gözetim veya kullanım talimatı 
verilmedikçe, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri kısıtlı kişiler 
(çocuklar dâhil) tarafından kullanılmaya uygun değildir.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ:
Bu cihaz 8 yaşın altındaki çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. 8 
yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri kısıtlı 
kişiler, yalnızca gözetim altında veya güvenli kullanım konusunda 
bilgilendirildikleri takdirde cihazı kullanabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve bakım işlemleri çocuklar tarafından 
gözetimsiz şekilde yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
Islak veya damlayan ayakkabı, eldiven ya da çorapları doğrudan 
kurutucunun üzerine yerleştirmeyin. Cihazı yağmura, su 
püskürtmesine veya banyo gibi nemli ortamlara maruz 
bırakmayın. Hava giriş ve çıkış açıklıklarını kapatmayın. Cihazın 
açıklıklarına herhangi bir cisim sokmayın. Yanıcı maddelerden ve 
ısı kaynaklarından uzak tutun. Çalışma sırasında cihazın üzerini 
örtmeyin.

UPUTE ZA RAD
1. Postavite uređaj na stabilnu površinu u zatvorenom prostoru.
2. Umetnite ruke za sušenje što je dublje moguće u obuću.
3. Uključite kabel za napajanje u odgovarajuću zidnu utičnicu.
4. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje da biste uključili uređaj.
5. Više puta pritisnite gumb za odabir željenog vremena sušenja: 60 minuta 90 
minuta 120 minuta 180 minuta 240 minuta
6. Uređaj će početi puhati topli zrak temperature približno 48 °C.
7. Kada odabrano vrijeme istekne, uređaj će se automatski isključiti.
Za ručno zaustavljanje rada, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje dok se 
zaslon ne isključi.

NAPOMENE O UPORABI
• Različiti materijali obuće mogu zahtijevati različito vrijeme sušenja.
• Aktivni ugljen pomaže u smanjenju neugodnih mirisa tijekom sušenja.
• Pogodno za sušenje cipela, čizama, čarapa, rukavica, kaciga i šešira.
• Lagan i kompaktan dizajn omogućuje jednostavno spremanje nakon upotrebe.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Uvijek isključite uređaj iz struje prije čišćenja.
• Vanjsku površinu očistite mekom, suhom ili blago vlažnom krpom.
• Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje ili otapala.
• Prije spremanja provjerite je li uređaj potpuno suh.

PARÇA TANIMLARI
1. Güç Düğmesi
2. Zaman Ayarları
3. Hava Menfezleri
4. Ana Gövde
5. Ayarlanabilir Kurutma Kolu (Alt Bölüm)
6. Delikli Kurutma Başlığı (Sıcak Hava Çıkışı)

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ambalajından çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini 
temizleyin.
• Ambalaj açıldığında hafif bir koku fark edilirse, kullanımdan önce 
cihazı iyi havalandırılan bir ortamda 24 saat bekletin.
• Cihazın düz ve kuru bir zemine yerleştirildiğinden emin olun.

KULLANIM TALİMATLARI
1. Cihazı kapalı bir alanda, sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.
2. Kurutma kollarını ayakkabının içine mümkün olduğunca derin 
yerleştirin.
3. Güç kablosunu uygun bir prize takın.
4. Cihazı açmak için Güç Düğmesine basın.
5. İstenen kurutma süresini seçmek için düğmeye art arda basın:
   60 dakika
   90 dakika
   120 dakika
   180 dakika
   240 dakika
6. Cihaz yaklaşık 48 °C sıcaklığında sıcak hava üflemeye başlayacaktır.
7. Seçilen süre sona erdiğinde cihaz otomatik olarak kapanır.

Çalışmayı manuel olarak durdurmak için, ekran kapanana kadar güç 
düğmesine basın.

KULLANIM NOTLARI
• Farklı ayakkabı malzemeleri farklı kurutma süreleri gerektirebilir.
• Aktif karbon, kurutma sırasında oluşabilecek kötü kokuların 
azaltılmasına yardımcı olur.
• Ayakkabı, bot, çorap, eldiven, kask ve şapka kurutmak için uygundur.
• Hafif ve kompakt tasarımı sayesinde kullanım sonrası kolayca 
saklanabilir.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Temizlikten önce cihazın fişini mutlaka prizden çekin.
• Dış yüzeyi yumuşak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin.
• Aşındırıcı temizleyiciler veya çözücüler kullanmayın.
• Saklamadan önce cihazın tamamen kuru olduğundan emin olun.

الأأمان
تعليمات السلامة المهمة للاستخدام – يرجى القراءة بعناية والاحتفاظ بها 

للرجوع إليها لاحقًًا!
كة المصنعة أي  ام بتعليمات السلامة، لا تتحمل الشرر ز ي حال عدم الالتز�

• في�
ار الناتجة. مسؤولية عن الأأضرر

ي أو 
• افحص سلك الطاقة قبل الاستخدام لتجنب خطر الصعق الكهربائي�

الحرائق المحتملة.
ي وجود 

ي آخر، خاصة في�
• عند استخدام هذا المنتج أو أي جهاز كهربائي�

الأأطفال، يجب دائمًًا اتباع احتياطات السلامة الأأساسية.
ن� فقط. ن� المسؤولين • يوصى باستخدام الجهاز من قبل البالغين

ي يقطر منها الماء 
• لا تضع الأأحذية أو القفازات أو الجوارب المبللة أو التي�

ة على جهاز التجفيف. مباشرر
• لا تعرّضّ الجهاز للمطر أو رذاذ الماء أو السوائل.

ي الماء.
• لا تغمر الجهاز أو سلك الطاقة أو القابس في�

ة ومصادر الحرارة الأأخرى لمنع تغرير اللون أو  • تجنب أشعة الشمس المباشرر
التشوه.

ي أي فتحة من فتحاته.
• لا تسقط الجهاز ولا تدخل أي أجسام غريبة في�

به ولا تطبق عليه قوة مفرطة. • لا تهز الجهاز ولا تضرر
• لا تستخدم جهاز التجفيف بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.

• لا تغلق مدخل الهواء أو مخرج الهواء الساخن أثناء التشغيل.
ة مثل القفازات أو الجوارب، تأكد دائمًًا من بقاء  • عند تجفيف قطع صغرير

مخرج واحد على الأأقل للهواء الساخن مفتوحًًا.
ات طويلة. ك الجهاز يعمل دون مراقبة لفرتر • لا ترتر

ي ذلك 
• هذا الجهاز غرير مخصص للاستخدام من قبل الأأشخاص )بما في�

الأأطفال( ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المحدودة، ما لم 
اف عليهم أو توجيههم من قبل شخص مسؤول. شرر يتم الإإ

سلامة الأأطفال:

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Игнорирование инструкций по технике безопасности не влечет за собой 
ответственности производителя за причиненный ущерб.
• Перед использованием проверьте шнур питания, чтобы избежать 
поражения электрическим током и потенциальной опасности возгорания.
• При использовании данного изделия или любого электроприбора, 
особенно в присутствии детей, всегда необходимо соблюдать основные 
меры безопасности.
• Рекомендуется использовать только ответственным взрослым.
• Не ставьте мокрую обувь, перчатки или носки непосредственно на 
сушилку.
• Не подвергайте прибор воздействию дождя, брызг воды или жидкостей.
• Не погружайте прибор, шнур питания или вилку в воду.
• Избегайте прямых солнечных лучей и других источников тепла, чтобы 
предотвратить изменение цвета или деформацию.
• Не роняйте прибор и не вставляйте какие-либо предметы в отверстия.
• Не трясите, не ударяйте и не применяйте силу к прибору.
• Не используйте сушилку вблизи легковоспламеняющихся веществ.
• Не закрывайте воздухозаборник или выход теплого воздуха во время 
работы.
• Всегда следите за тем, чтобы хотя бы один выход теплого воздуха 
оставался открытым при сушке мелких предметов, таких как перчатки 
или носки.
• Не оставляйте прибор без присмотра на длительное время во время 
работы.
• Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, если они не находятся под присмотром или не получили 
инструкции от ответственного лица.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Дети в возрасте 8 лет и старше, а также лица 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями могут использовать прибор только под присмотром 
или после получения инструкций по безопасному использованию. Дети 
не должны играть с прибором. Чистка и техническое обслуживание не 
должны выполняться детьми без присмотра.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИБОРА: Не ставьте мокрую обувь, перчатки или носки 
непосредственно на сушилку. Не подвергайте прибор воздействию 
дождя, брызг воды или влажной среды, например, ванной комнаты. Не 
закрывайте вентиляционные отверстия для подачи и отвода воздуха. Не 
вставляйте никакие предметы в отверстия прибора. Держите подальше 
от легковоспламеняющихся материалов и источников тепла. Не 
накрывайте прибор во время работы.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
1. Кнопка питания
2. Настройки таймера
3. Вентиляционные отверстия
4. Основной корпус
5. Регулируемый сушильный рычаг (нижняя часть)
6. Перфорированная сушильная головка (выход теплого воздуха)
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Распакуйте прибор и удалите все упаковочные материалы.
• Если при вскрытии упаковки вы почувствуете легкий запах, 
оставьте прибор в хорошо проветриваемом месте на 24 часа перед 
использованием.

• Убедитесь, что прибор установлен на ровной, сухой поверхности.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
1. Установите прибор на устойчивой поверхности в помещении.
2. Вставьте сушильные рычаги как можно глубже в обувь.
3. Вставьте шнур питания в подходящую розетку.
4. Нажмите кнопку питания, чтобы включить прибор.
5. Нажимайте кнопку несколько раз, чтобы выбрать желаемое время 
сушки:
60 минут
90 минут
120 минут
180 минут
240 минут
6. Прибор начнет подавать теплый воздух температурой приблизительно 
48 °C.
7. По истечении выбранного времени прибор автоматически выключится.
Чтобы остановить работу вручную, нажмите кнопку питания, пока 
дисплей не погаснет.

ПРИМЕЧАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
• Для разных материалов обуви может потребоваться разное время 
сушки.
• Активированный уголь помогает уменьшить неприятные запахи во 
время сушки.
• Подходит для сушки обуви, ботинок, носков, перчаток, шлемов и 
головных уборов.
• Легкая и компактная конструкция обеспечивает удобное хранение после 
использования.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Всегда отключайте прибор от сети перед чисткой.
• Протирайте внешнюю поверхность мягкой, сухой или слегка влажной 
тканью.
• Не используйте абразивные чистящие средства или растворители.
• Перед хранением убедитесь, что прибор полностью сухой.

لا يجوز استخدام هذا الجهاز من قبل الأأطفال دون سن 8 سنوات. يمكن 
للأأطفال من سن 8 سنوات فما فوق، وكذلك الأأشخاص ذوي القدرات 

الجسدية أو الحسية أو العقلية المحدودة، استخدام الجهاز فقط تحت 
اف أو بعد تلقي تعليمات حول الاستخدام الآآمن. يجب ألا يلعب  شرر الإإ

الأأطفال بالجهاز. لا يجوز للأأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة دون 
اف. إشرر

سلامة الجهاز:
ي يقطر منها الماء 

لا تضع الأأحذية أو القفازات أو الجوارب المبللة أو التي�
ة على جهاز التجفيف. لا تعرّضّ الجهاز للمطر أو رذاذ الماء أو للبيئات  مباشرر
الرطبة مثل الحمّّامات. لا تسد فتحات دخول أو خروج الهواء. لا تدخل أي 

ي فتحات الجهاز. أبقِِ الجهاز بعيدًًا عن المواد القابلة للاشتعال 
أجسام في�

ومصادر الحرارة. لا تغطِِّ الجهاز أثناء التشغيل.
وصف الأأجزاء

1. زر التشغيل
2. إعدادات المؤقت

3. فتحات التهوية

4. الجسم الرئيسيي
) 5. ذراع التجفيف القابل للتعديل )الجزء السفليي
6. رأس التجفيف المثقّّب )مخرج الهواء الساخن(

قبل الاستخدام الأأول
• أخرج الجهاز من العبوة وقم بإزالة جميع مواد التغليف.

ي مكان جيد 
ي حال ملاحظة رائحة خفيفة عند فتح العبوة، اترك الجهاز في�

• في�
التهوية لمدة 42 ساعة قبل الاستخدام.

• تأكد من وضع الجهاز على سطح مستوٍٍ وجاف.

تعليمات التشغيل
. ي مكان داخليي

1. ضع الجهاز على سطح ثابت ومستوٍٍ في�
2. أدخل أذرع التجفيف داخل الحذاء لأأقصى عمق ممكن.

ي مناسب.
3. قم بتوصيل سلك الطاقة بمقبس كهربائي�

4. اضغط على زر التشغيل لتشغيل الجهاز.
5. اضغط على الزر بشكل متكرر لاختيار زمن التجفيف المطلوب:

   60 دقيقة
   90 دقيقة
  120 دقيقة
   180 دقيقة
   240 دقيقة

ئ�فئ بدرجة حرارة تقارب 84 درجة مئوية. 6. سيبدأ الجهاز بنفخ هواء دا
7. عند انتهاء الوقت المحدد، يتوقف الجهاز تلقائيًًا عن العمل.

يقاف التشغيل يدويًاً، اضغط على زر التشغيل حىتى تنطفئ الشاشة. لإإ

ملاحظات الاستخدام
• قد تتطلب مواد الأأحذية المختلفة أوقات تجفيف مختلفة.

• يساعد الكربون النشط على تقليل الروائح غرير المرغوب فيها أثناء التجفيف.
• مناسب لتجفيف الأأحذية، الأأحذية الطويلة، الجوارب، القفازات، الخوذات 

والقبعات.
• تصميمه الخفيف والمضغوط يسهّّل تخزينه بعد الاستخدام.

التنظيف والصيانة
• افصل الجهاز عن مصدر الكهرباء دائمًًا قبل التنظيف.

. • نظّّف السطح الخارجي بقطعة قماش ناعمة وجافة أو مبللة قليالًا
• لا تستخدم مواد تنظيف كاشطة أو مذيبات.

• تأكد من جفاف الجهاز تمامًًا قبل التخزين.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa 
smjernicama WEEE. Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. 
Obratite se lokalnoj općini za sabirno mjesto za recikliranje.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غ�ي مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ


